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Рабочая программа дисциплины Иностранный язык (английский) разработана доцентом кафедры «Иностранные языки» Низамеевой А. М.  

1.Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:
	Шифр компет.
	Расшифровка
приобретаемой компетенции

	ОК-5
	- способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

	ОК-6
	- способность работать в команде, толерантно воспринимая социально и культурные различия




Выпускник, освоивший дисциплину должен:
знать:
·  основные лексические и грамматические нормы иностранного языка: лексический минимум в объёме, необходимом для работы с профессиональной литературой и осуществления взаимодействия на иностранном языке (1200 лексических единиц) для создания устных и письменных высказываний на иностранном языке;
· -основные ресурсы, с помощью которых можно эффективно восполнить имеющиеся пробелы в языковом образовании (типы словарей, справочников, компьютерных программ, информационных сайтов сети ИНТЕРНЕТ, текстовых редакторов и т.д.);   

уметь:
· создавать несложные устные и письменные тексты в социокультурной и академической сферах общения в рамках заданных программой ситуаций и тем; 
· побуждать партнера к диалогу и адекватно реагировать на запрос информации; проявлять толерантность в общение с представителем инокультуры; 
· предупреждать возникновения негативных стереотипов в отношении к родной культуре;
· понимать запрашиваемую информацию из небольших текстов    прагматического, информационного и личного характера; 
· заполнять бланки, формуляры, записывать и интерпретировать основные факты из профессионального ориентированных текстов;
· устанавливать и поддерживать конструктивные отношения между людьми      в учебном, деловом и межличностном отношении;           
· аргументировано убеждать коллег в правильности предлагаемого решения, 
· сравнивать, сопоставлять и конкретизировать собственное и чужое мнение; 
· охарактеризовать уровень сплоченности и психологический климат в своей учебной группе;
· реализовать свои умения и навыки в социокультурной среде института;   
· адаптироваться в различных социальных группах;

владеть:
· когнитивными стратегиями, позволяющими определить индивидуальную    
траекторию изучения иностранного языка;
· информационно-коммуникационными технологиями для выбора  оптимального режима получения иноязычной информации, ее последующей обработки и информации; коммуникативными стратегиями; 
· стратегиями извлечения профессионально-значимой информации из аутентичных текстов из различных источников; включая интернет; 
· навыками эффективного учебного, делового и межличностного общения;


2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего образования
Дисциплина «Иностранный язык» (английский) включена в раздел Б1. В1. ДВ4 «Дисциплины по выбору» основной образовательной программы по направлению 21.03.01– «Профессиональный перевод по специальности» и относится к вариативной части. Осваивается на 4 курсе, в 8семестре.

3. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем и на самостоятельную работу обучающихся

Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 зачетных единиц, 72 часов.
Контактная работа -  35 часов, в том числе: практические занятия – 33 часов, контроль самостоятельной работы – 2 часов.
Самостоятельная работа –37часов.
Форма контроля: зачет в 4 семестре.
                          
4. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплине


	№
	Раздел дисциплины
	Семестр
	Виды и часы контактной работы, их трудоемкость (в часах)
	КСР
	Самостоятельная  работа

	
	
	
	Лекции
	Практические занятия
	Лабораторные работы
	
	

	1.
	Тема 1.Long-distance transportation of oil and gas.
	8
	0

	2
	0
	



1
	2

	2.
	Тема 2. Types of transport of oil and oil products.
	8
	0
	2
	0
	
	2

	3.
	Тема 3. Technology of pipeline transport of oil and oil products.
	8
	0
	4
	0
	
	4

	4.
	Тема 4. Types of gas transport.
	8
	0
	4
	0
	
	4

	5.
	Тема 5. Technology of pipeline transport of gas.
	8
	0
	4
	0
	
	6

	6.
	Тема 6.Construction of main gas and oil pipelines.
	8
	0
	4
	0
	
	4

	7.
	Тема 7.Underwater and offshore pipelines.
	8
	0
	4
	0
	



1
	6

	8.
	Тема 8.Operation of main oil and gas pipelines.
	8

	0
	2
	0
	
	3

	9.
	Тема 9 Storage of oil and gas.
	8
	0
	2
	0
	
	2

	10.
	Тема 10.Storage of oil and petroleum products. Storage of gas. Construction of gas and oil storage facilities.
	
8

	
0
	5
	
0

	
	
4


	
	Итого
	
	0
	33
	0
	2
	37




4.2. Содержание дисциплины.

	Тема
	Кол-во
 часов
	Используе-
мый метод
	Формируемые компетенции

	Дисциплинарный модуль 8.1

	Тема 1. Long-distance transportation of oil and gas.

	Практическое занятие №1. Транспортировка нефти и газа на дальние расстояния.
Лексические особенности перевода технических текстов: информативность, логичность, термины, многозначность и синонимия, транслитерация, калька, служебные (функциональные) слова, сокращения и т.д. Адаптированные тексты по широкому профилю специальности.
	
2 ч.

	Коммуникативный метод

	ОК-5. ОК-6

	Тема 2.Types of transport of oil and oil products.

	Практическое занятие №2. Виды транспортировки нефти и нефтепродуктов.
Основные грамматические явления, формы и конструкции изучаемого языка, характерные для научной и профессиональной речи: грамматические времена, пассивный залог, сравнительная степень прилагательных, модальные глаголы.
Чтение и перевод профилированных текстов о трубопроводной транспортировке нефти и газа. Работа с текстом, определение терминологического минимума. 
	2ч.
	Коммуникативный метод

	ОК-5. ОК-6

	Тема 3. Technology of pipeline transport of oil and oil products.

	Практическое занятие №3. Технология трубопроводного транспорта нефти и нефтепродуктов.
Особенности официально-делового и научного стилей: основные характеристики, терминология и устойчивые выражения на английском языке. Профилированные тексты о технологии трубопроводного транспорта нефти и нефтепродуктов: чтение, перевод, терминологический минимум, особенности перевода, обсуждения содержания, аннотирования.
	  4ч.
	Коммуникативный метод

	ОК-5. ОК-6

	Тема 4.  Types of gas transport.

	 Практическое занятие №4. Виды транспортировки газа.
Обзорное повторение и использование наиболее употребительных и относительно простых лексических и грамматических структур в профессиональном контексте. Неадаптированный текст по профилю обучения.
	 4ч.
	Коммуникативный метод

	ОК-5. ОК-6

	 Тема 5. Technology of pipeline transport of gas.

	Практическое занятие №5. Технология трубопроводной транспортировки газа.
 Виды справочной литературы на бумажных и электронных носителях. Системы автоматического перевода и электронные словари. Профилированные тексты, чтение, перевод, обсуждение содержания, аннотирование. Определение терминологического минимума.
	 4ч.
	Коммуникативный метод

	ОК-5. ОК-6

	Тема 6. Construction of main gas and oil pipelines.

	Практическое занятие №6. Сооружение магистральных газонефтепроводов.
Информационные, образовательные, справочные, аудио- и видео-ресурсы сети Интернет. Поиск информации по профилю обучения студента. Чтение, перевод и аннотирование профильных текстов о сооружение магистральных газонефтепроводов. Определение терминологического минимума.
	 4ч.
	Метод работы в малых группах

	       ОК-5. ОК-6 

	Тема 7. Underwater and offshore pipelines.

	Практическое занятие №7. Подводные и морские трубопроводы. 
Определение списка свободных и устойчивых словосочетаний для использования в сообщениях и общении по профилю бакалавриата. 
	4 ч.
	Коммуникативный метод

	      ОК-5. ОК-6

	Тема 8. Operation of main oil and gas pipelines.

	Практическое занятие №8. Эксплуатация магистральных нефтегазопроводов.
Индивидуальные тексты для использования в итоговой презентации по профессиональней теме (1200-2000 п.з).
Компьютерное тестирование по материалу.
дисциплины.
	2ч.
	Коммуникативный метод

	     ОК-5. ОК-6

	Тема 9. Storage of oil and gas.

	Практическое занятие № 9. Хранение нефти и газа.
Устные выступления студентов на английском языке с использованием видео приложений по индивидуальным профессиональным темам. 
	2ч.
	Метод использования IT

	      ОК-5. ОК-6

	Тема 10. Storage of oil and petroleum products. Storage of gas. Construction of gas and oil storage facilities.

	Практическое занятие № 10. Хранение нефти и нефтепродуктов.  Хранение газа. Сооружение газонефтехранилищ.
Обзорное повторение и использование наиболее употребительных и относительно простых лексических и грамматических структур в профессиональном контексте. Неадаптированный текст по профилю обучения.
	5ч.
	Коммуникативный метод

	     ОК-5. ОК-6





5 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию преподавателя, без его непосредственного участия.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами, включая:
· «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры» (утвержден Приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 05.04.2017 №301) (Зарегистрировано в Минюсте России 14.07.2017г. №47415);
· Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-99 ин/15 от 27.11.2002 «Об активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений»;
· Положение	 о рейтинговой системе оценки качества учебной работы студентов (Принято Ученым Советом АГНИ от 25 декабря 2003 г., протокол №4, с изменениями от 25.05.2009 г., протокол №9; с изменениями от 24.11.2014 г., протокол №11; с изменениями от 30.05.2016 г., протокол №6);
· Инструкция о курсовых, экзаменах и зачетах (Принято Ученым Советом АГНИ от 25.12.2003 г., протокол №4; с изменениями от 25.05.2009 г., протокол №9; с изменениями от 24.11.2014 г., протокол №11);
· Положение об организации тестирования студентов (Принято Ученым Советом АГНИ от 25.05.2009 г., протокол №9, с изменениями от 24.11.2014 г., протокол №11);
· Положение об организации самостоятельной работы студентов (Принято Ученым Советом от 25.05.2009 г., протокол №9, с изменениями от 24.11.2014 г. протокол №11);
· Положение о прохождении практик студентами (Принято Ученым Советом АГНИ от 28.12.2009 г., протокол №4, с изменениями от 24.11.2014г., протокол №11);
· Положение об участии представителей работодателей в образовательном процессе АГНИ (Принято Ученым Советом АГНИ от 28.12.2009 г., протокол №4, с изменениями от 24.11.2014 г., протокол №11).

6 Фонд оценочных средств по дисциплине
6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы и форм контроля их освоения

	Этап формирования компетенций
	    Форма контроля
	Оцениваемые компетенции
	Темы (разделы) дисциплины, для проверки освоения которых предназначено оценочное средство

	Семестр 8

	        1.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Long-distance transportation of oil and gas.

	2.



	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы,     тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Types of transport of oil and oil products.

	3.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Technology of pipeline transport of oil and oil products.

	4.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Types of gas transport.

	5.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Technology of pipeline transport of gas.

	6.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Construction of main gas and oil pipelines.

	7.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Underwater and offshore pipelines.

	8.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Operation of main oil and gas pipelines.

	9.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Storage of oil and gas.

	10.
	Опрос, практические задания, доклады,
письменные работы, тестирование, перевод.
	     ОК-5. ОК-6
	Storage of oil and petroleum products. Storage of gas. Construction of gas and oil storage facilities.

	
	Зачет
	     ОК-5. ОК-6
	




6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания
	Этап формирования компетенций
	

Форма контроля
	Критерии оценивания

	
	
	
Отлично
	
Хорошо
	
Удовлетвори
тельно
	
Неудовлетвори
тельно

	Семестр 1

	1-4
6-9
	устный опрос 
	В ответе качественно раскрыто содержание темы; ответ хорошо структурирован; продемонстрирован высокий уровень понимания материала,  умения формулировать свои мысли.  
	Основные темы вопроса раскрыты;
структура ответа в целом адекватна теме; продемонстрирован хороший уровень понимания материала,  умения формулировать свои мысли.
	Тема вопроса раскрыта частично; структура ответа слабо структурирована продемонстрирован удовлетворительный уровень понимания материала.
	Тема вопроса не раскрыта;
понимание материала фрагментарное или отсутствует;
продемонстрировано неумение формулировать свои мысли. 

	5
10
	Тестирование (зачтено/незачтено)
	ДМ 1 – 6-10 (баллов)
ДМ 2 – 6-10 (баллов)
 
	ДМ 1 – менее 6
ДМ 2 – менее 6

	
	зачет
	Обучающийся обнаружил знание учебно-программного материала, умение свободно выполнять задания, предусмотренные программой, усвоил основную литературу и знаком с дополнительной литературой, рекомендованной программой дисциплины.
	Обучающийся обнаружил значительные пробелы в знаниях основного учебного материала, допустил серьезные ошибки при выполнении заданий на зачете.





6.3 . Контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков обучающихся.

   Примерные темы вопросов для проверки знания лексического 
                                      минимума по темам
              Терминологический минимум по темам:
    Семестр 8
     ДМ 1.
1. Long-distance transportation of oil and gas (Транспортировка нефти и              газ на на дальние расстояния)
2. Types of transport of oil and oil products (Виды транспортировки нефти и    нефтепродуктов)
3. Technology of pipeline transport of oil and oil products (Технология 
трубопроводного транспорта нефти и нефтепродуктов)
4. Types of gas transport (Виды транспортировки газа)
5. Technology of pipeline transport of gas (Технология трубопроводной 
транспортировки газа)

1. ДМ 2.
6. Construction of main gas and oil pipelines (Сооружение магистральных газонефтепроводов)
7. Underwater and offshore pipelines (Подводные и морские трубопроводы)
8. Operation of main oil and gas pipelines (Эксплуатация магистральных 
нефтегазопроводов)
9. Storage of oil and gas (Хранение нефти и газа)
10. Storage of oil and petroleum products. Storage of gas. Construction of gas and oil storage facilities (Хранение нефти и нефтепродуктов.  Хранение газа. Сооружение газонефтехранилищь)
     	
6.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования компетенций
В ГБОУ ВО АГНИ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Итоговая семестровая оценка знаний студентов определяется как суммарный результат текущего контроля знаний (до 60 баллов) и экзаменационной оценки (до 40 баллов).

Общие положения:
1. Для допуска к экзамену студенту необходимо набрать не менее 35 баллов по результатам текущего контроля знаний.
1. Если студент по результатам текущих и промежуточных контролей в учебном семестре набрал от 55 до 60 баллов и по данной дисциплине предусмотрен экзамен, то по желанию студента в экзаменационную ведомость и зачетную книжку экзаменатором без дополнительного опроса может быть проставлена оценка «удовлетворительно».
1. Выполнение контрольных работ и тестов принимается в установленные сроки.
1.    Защита лабораторных работ принимается в установленные сроки. 
1. При наличии уважительных причин срок сдачи может быть продлен, но не более чем на две недели.
1. Рейтинговая оценка регулярно доводится до студентов и передается в деканат в установленные сроки.

                     Порядок выставления рейтинговой оценки:
1. До начала семестра преподаватель формирует рейтинговую систему оценки знаний студентов по дисциплине, с разбивкой по текущим аттестациям.
2. Преподаватель обязан на первом занятии довести до сведения студентов условия рейтинговой системы оценивания знаний и умений по дисциплине.
3. После проведения контрольных испытаний преподаватель обязан ознакомить студентов с их результатами и по просьбе студентов объяснить объективность выставленной оценки.
4.В случае пропусков занятий по неуважительной причине студент имеет право добрать баллы после изучения всех модулей до начала экзаменационной сессии. 
5. Студент имеет право добрать баллы во время консультаций, назначенных преподавателем.
6. Преподаватель несет ответственность за правильность подсчета итоговых баллов.
7.Преподаватель не имеет права аннулировать баллы, полученные студентом во время семестра, обязан учитывать их при выведении итоговой оценки.
8. Преподаватель несет ответственность за правильность подсчета итоговых баллов.
9.Преподаватель не имеет права аннулировать баллы, полученные студентом во время семестра, обязан учитывать их при выведении итоговой оценки.
 

Распределение рейтинговых баллов по дисциплине
По вариативному курсу «Профессиональный перевод по специальности  (английский язык)» предусмотрено 2 дисциплинарных модуля в  семестре.

Распределение рейтинговых баллов в каждом дисциплинарном модуле


	
	Семестр 8


	
	ДМ 1
	ДМ 2

	Текущий контроль (устный опрос)
	11-20
	12-20

	Текущий контроль (тестирование)
	6-10
	6-10

	Общее количество баллов
	17-30 
	18-30

	Итоговый балл за семестр                                                  
	35-60




	Этап формирования  компетенции
	Форма контроля
	Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций
	Количество баллов, которое можно получить за данную форму контроля  в соответствии с балльно-рейтинговой системой

	Семестр 8

	Текущий контроль

	1-4
6-9
	Устный опрос
	Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся выступают с устными сообщениями и ответами по лексическим, грамматическим темам программы, участвуют в беседах, полилогах и диалогах.
Оценивается полнота и правильность ответа, степень осознанности и понимания изученного, языковое оформление ответа, знание лексического минимума и умение им пользоваться в речи, способность отвечать на дополнительные вопросы.
	40

	 5
10
	Тестирование
	Тестирование проходит в письменной форме или с использованием компьютерных средств.  Обучающийся получает
определенное количество тестовых заданий, на выполнение которых выделяется фиксирован-
ное время в зависимости от количества заданий.
	20

	
	ИТОГО:
	
	60

	
	
Зачет
	Зачет выставляется по результатам текущей работы в семестре без дополнительного опроса.
	




 
Студентам могут быть добавлены дополнительные баллы за следующие виды деятельности:
- выступление с докладами на английском языке на конференциях различного уровня (до 10 баллов), 
- участие в написании статей с преподавателями кафедры (до 5 баллов), 
- завоевание призового места (1-3) на олимпиаде, проводимой кафедрой «Иностранные языки» (до 5 баллов), на олимпиадах по английскому языку в других вузах (до 10 баллов).
При этом, если в течение семестра студент набирает более 60 баллов (по результатам дисциплинарных модулей и полученных дополнительных баллов), то итоговая сумма баллов округляется до 60 баллов.

В соответствии с Учебным планом направления подготовки 21.03.01 – «Нефтегазовое дело» по дисциплине «Профессиональный перевод по специальности» предусмотрен зачет.

7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины.

7.1. Основная литература

1. Егорова Е.В. Английский язык для нефтегазового бизнеса [Электронный ресурс]: учебник для высших учебных заведений / Е.В. Егорова, В.В. Матюшина, А.И. Шпынова. — Электрон. текстовые данные. — М.: Аспект Пресс, 2016. — 304 c. — 978-5-7567-0818-9. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/56755.html
2. Щербакова М.В. Professional English for Engineers [Электронный ресурс] : учебное пособие / М.В. Щербакова. — Электрон. текстовые данные. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2015. — 117 c. — 978-5-7410-1213-0. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/52313.html
3. Иванова Ю.А. Английский язык для студентов заочной формы обучения I-II курсов неязыковых специальностей [Электронный ресурс] : учебное пособие / Ю.А. Иванова, Т.Н. Покусаева. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Ай Пи Эр Медиа, 2015. — 87 c. — 978-5-905916-82-3. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/31702.html


7.2. Дополнительная литература

1. Вичугов В.Н. Английский язык для специалистов в области интернет-технологий [Электронный ресурс] : учебное пособие / В.Н. Вичугов, Т.И. Краснова. — Электрон. текстовые данные. — Томск: Томский политехнический университет, 2012. — 115 c. — 978-5-4387-0174-3. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/34650.html
2. Деловая иноязычная коммуникация на английском языке. Грамматические особенности научного стиля [Электронный ресурс] : учебное пособие / Э.М. Муртазина [и др.]. — Электрон. текстовые данные. — Казань: Казанский национальный исследовательский технологический университет, 2015. — 128 c. — 978-5-7882-1800-7. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/61966.html
3. Макеева М.Н. Английский для бакалавров (в области техники и технологий) [Электронный ресурс] : учебное пособие / М.Н. Макеева, О.Н. Морозова, Л.П. Циленко. — Электрон. текстовые данные. — Тамбов: Тамбовский государственный технический университет, ЭБС АСВ, 2012. — 80 c. — 978-5-8265-1108-4. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/63840.html
4. Нурутдинова А.Р. Английский язык для информационных технологий. Часть I [Электронный ресурс] : учебное пособие по формированию иноязычной профессиональной компетенции студентов технических специальностей / А.Р. Нурутдинова. — Электрон. текстовые данные. — Казань: Казанский национальный исследовательский технологический университет, 2013. — 300 c. — 978-5-7882-1530-3. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/61959.html
5. Нурутдинова А.Р. Английский язык для информационных технологий. Часть II [Электронный ресурс] : учебное пособие / А.Р. Нурутдинова. — Электрон. текстовые данные. — Казань: Казанский национальный исследовательский технологический университет, 2013. — 314 c. — 978-5-7882-1531-0. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/63684.html
6. Попов Е.Б. Miscellaneous items. Общеразговорный английский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие / Е.Б. Попов. — Электрон. текстовые данные. — Саратов: Вузовское образование, 2013. — 133 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/16669.html
7. Фомиченко А.С. English Grammar for Electrical Engineers [Электронный ресурс] : учебное пособие / А.С. Фомиченко. — Электрон. текстовые данные. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2016. — 110 c. — 978-5-7410-1526-1. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/69882.html
8. Алешугина Е.А. Профессионально ориентированный английский язык для специалистов в области информационных технологий [Электронный ресурс] : учебное пособие для вузов / Е.А. Алешугина, Д.А. Лошкарева. — Электрон. текстовые данные. — Нижний Новгород: Нижегородский государственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2014. — 85 c. — 978-5-87941-920-7. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/54958.html
9. Бонк Н.А., Котий Г.А., Лукьянова Н.А. Учебник английского языка. В 2-х частях, часть I – М.:Деконт+ГИС, 2012 - 639с.
10. Бонк Н.А., Лукьянова Н.А., Памухина Л.Г. Учебник английского языка. В 2-х частях, часть II – М.:Деконт+ГИС, 2012 - 510с.
11. Гарагуля С.И. Learning to Speak English [Электронный ресурс] : учебное пособие по разговорному английскому языку / С.И. Гарагуля. — Электрон. текстовые данные. — Белгород: Белгородский государственный технологический университет им. В.Г. Шухова, ЭБС АСВ, 2014. — 199 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/57269.html
12. Харламова Л.А. Английский язык. Тексты для обучения техническому переводу (по направлению подготовки 230400.62 «Информационные системы и технологии») [Электронный ресурс] : учебное пособие / Л.А. Харламова. — Электрон. текстовые данные. — Новосибирск: Новосибирский государственный архитектурно-строительный университет (Сибстрин), 2014. — 93 c. — 978-5-7795-0688-5. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/68747.html



8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины

1. Российская государственная библиотека – http://www.rsl.ru
2. Электронная библиотека Elibrary – http://elibrary.ru
3. Электронно-библиотечная система IPRbooks – http://iprbookshop.ru
4. Электронная библиотека АГНИ – http://elibrary.agni-rt.ru
     Официальный сайт компании ФГАУ ГНИИ «Информика» -   http://www.informika.ru
     Федеральный портал «Российское образование» - http://www.edu.ru
5. Федеральный цент информационных образовательных ресурсов. Единое окно доступа к образовательным ресурсам - www.fcior.edu.ru
6. Мультимедийный компьютерный курс «Learn to Speak English» сайт компании CNN- www.cnn.com 
7. Сайт компании BBC -http://www.bbc.co.uk/worldservice/languages/ 
8. Бесплатные возможности для изучения английского языка Британского Совета   https://www.britishcouncil.ru/english-
9. Оnline ресурсы для учителей, включая учебные материалы, статьи, дискуссии, публикации ведущих авторов   http://www.britishcouncil.org/ru/russia-english-teaching-online-resources.htm 
10. Словарь нефтяных терминов    http://www.glossary.oilfield.slb.com/http://
11. Словарь     www.thefreedictionary.com/oil 
12. Сайты нефтегазодобывающих компаний: 
http://www.lukoil.com/ http://www.chevron.com/about/company_profile/; 
http://www.shell.com http://www.slb.com http://www.saudiaramco.com;  
http://www.gazprom.ru http://www.onelook.com/?w=gadget&ls=a




9.  Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
Учебная деятельность, направленная на формирование и развитие знаний, умений и навыков, составляющих основу компетенций  ОК-4 и ОК-5, предполагает использование коммуникативной методики с применением активных форм обучения и систематического контроля успеваемости. Учебно-методические издания на бумажных и/или электронных носителях, выпущенные кафедрой своими силами и предоставляемые студентам на практических занятиях и для выполнения СРС, включают:

1.Алексеева Л.М. Petroleum and Transportation. Методические указания к практическим занятиям и СРС по дисциплине «Профилированный   английский язык» для студентов очной формы обучения по направлению бакалавриата «Нефтегазовое дело» профилей «Эксплуатация и обслуживание объектов транспорта и хранения» и «Сооружение и ремонт объектов газонефтепроводов и газонефтехранилищ»,  АГНИ, 2014г.,-44с.
2. Алексеева Л.М. English for reservoir  Engineering. Методические указания по проведению практических занятий и выполнению самостоятельной работ по дисциплине « Профилированный английский язык» для бакалавров направления 21.03.01 «Нефтегазовое дело» «Эксплуатация и обслуживание объектов транспорта и хранения» »,  АГНИ, 2014г.,-52с.
3.Мурзина Г. А. Контрольная работа по курсу дисциплины «Профилированный английский язык». АГНИ, 2014г., -40с.

После изучения определенных тем дисциплины проводится контроль самостоятельной работы (КСР)

10. Перечень информационных технологий.

	Освоение дисциплины «Иностранный язык (английский)»  предполагает использование следующих программных обеспечений:
1. Компьютерная программа и электронный словарь ABBYY Lingvo x5 ; 
2. Лингафонный программный комплекс Sanako Study 120;
3. ПО «Автоматизированная тестирующая система». 
	

11 Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного процесса по данной дисциплине.

Освоение дисциплины «Иностранный язык (английский)» предполагает 
использование следующего материально-технического обеспечения:
· учебные аудитории, оборудованные мультимедийными средствами обучения: проектором, ноутбуком, интерактивной доской для электронных презентаций в виде слайдов и демонстрационных наглядных и звуковых материалов;
· 2 языковые лаборатории, на 16 мест каждая, с установленным программным обеспечением и сетью;
· интернет-ресурсы для проведения занятий в компьютерных классах, где каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет;
· доступ к информационным ресурсам, к базе данных библиотеки в компьютерных классах института;
· учебные пособия и материалы на бумажных носителях ( учебные пособия , англо-русские и русско-английские словари, книги для чтения на английском языке, печатные пособия: алфавит, грамматические таблицы, раздаточный материал по темам, тестовые задания по темам);
· учебные видео и аудио материалы и методическая литература из фондов библиотеки АГНИ.
 
12 Средства адаптации преподавания дисциплины для лиц с ограниченными возможностями здоровья.
  	При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья: 
· создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные формы, удобные для различных пользователей; 
· создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления контентом с клавиатуры; 
· создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников визуально, аудиально; 
· применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых дисциплиной, за счёт альтернативных способов (например, виртуальных лабораторий и симуляционных технологий); 
· применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем; 
· применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного контроля; 
· увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи: зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме не более чем на 60 минут;  подготовки обучающегося к ответу, проводимом в устной форме не более чем на 20 минут; продолжительности устного выступления на экзамене по теме третьего вопроса не более чем на 10 минут. 






Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению подготовки подготовки 21.03.01– «Нефтегазовое дело»
по профилю «Сооружение и ремонт газонефтепроводов и газонефтехранилищ. Эксплуатация и обслуживание объектов транспорта и хранения нефти, газа и продуктов переработки»


Рабочая программа по дисциплине «Иностранный язык» рассмотрена на заседание кафедры "Иностранные языки» «__»_________20____г.


1

image1.jpeg
MUWHUCTEPCTBO OBPA30BAHUS U HAYKH PECITYBJIMKHU TATAPCTAH

TocynapcTBeHHOE GROKETHOE 00Pas0BATENEHOE YUPEXKIEHHE BBICILIETO 00pa30BaHHs
«AJBMETHEBCKHII TOCYAAPCTBEHHBIN HEPTAHON HHCTUTYT»

PaGouas nporpaMma JHCHHILIHHBI
«ITpodreccoHaNBHBIH OPUEHTHPOBAHHBIA HHOCTPAHHBIH A3BIK »
B1. B1. /1B4

HanpagJiienne noarorosku: 21.03.01 — «Hedrerasosoe neno»

IIpo¢uias noaroroBku: CoOpyKeHHE U PEMOHT ra30He()TENPOBOIOB U
rasoHe()TeXpaHMIULL, DKCIUTyaTalus ¥ 06CIyKMBaHHE OOBEKTOB TPAHCTIOPTA U
XpaHeHus He(TH, raza ¥ NpOLyKTOB NepepaboTKH

KBaauduxauus BbINycKHHKa: 6akanasp

®opma 00yueHHsI: OUHaA

A3bix 00yyeHHs: aHIIMACKUI

I'oa Hayana oGyueHusi o 06pa3oBaTe/IbHOI Nporpamme: 20 46

Astop (b1): Huzameesa A.M.

Peuensent (b1): Caxunosa 3.M.

N.0. 3aB. obecneunBatonieii kapenpoi: / / WakigynnuHa A.P.

COTJIACOBAHO:

/333. BBINyCKatowleit kapenpoit:  / @:Z‘Lknnen P.P.

AnbpMeThEBCK





